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dotycz4ca poparcia Listu uniwersyteckich Srodowisk humanisfycznych skierowanego do

Ministra Nauki i Szkolnictwa Wy2szego z proSb4 o wyr6wnanie przelicznika
punktowego dla monografii naukowych wymienionych w Rozporz4dzeniu Ministra
Nauki i Szkolnictwa Wy2szego z dnia 22lutego 2019 r, w sprawie ewaluacji jako5ci

dzialalnoSci naukowej ($ 15, ust.2).
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Rada Instytutu Badari Literackich PAN popiera List uniwersyteckich Srodowisk

humanistycznych skierowany do Ministra Nauki i Szkolnictwa WyZszego z proSb4 o

wyr6wnanie przelicznika punktowego dla monografii naukowych wymienionych w
Rozporz4dzeniu Ministra Nauki i SzkolnictwaWylszego z dnia 22 lutego 2019 r. w sprawie

ewaluacji jakoSci dzialalnoSci naukowej ($ 15, ust. 2). TreSi w zalqczniku nr 1 do Uchwaly.

Uchwala wchodzi w Zycie z dniem podjgcia.
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Zalqcznik nr 1

Llst unlwersytecklch Srodowlsk humanlstycznych do Mlnlstra Naukl I Szkolnlctwa Wyiszego z

pro3bq o wyr6wnanle przellcznlka punktowego dla monografll naukowych wymlenlonych w
Rozporzqdzenlu Mlnlstra Naukl I Szkolnlctwa Wyiszego z dnla 22 lutego 2019 r, w sprawle

ewaluacJlJako$cl dzlalalno5cl naukowef ($ 15, ust. 2),

8 kwietnia 2019 roku

Szanowny Panie Ministrze,

Zwracamy siq do Pana z pro$bq o pilne wyr6wnanie przelicznika punktowego dla monografii

naukowych wymienionych w RozporzEdzeniu Ministra Nauki iszkolnictwa Wy2szego zdnla22lutego
2019 r. w sprawie ewaluacji JakoSci dzialalno$ci naukowej ($ 15, ust.2). RozporzEdzenle to ustala

warto56 punktowq monografil stanowiqcych edycjq naukowq lub tlumaczenie tekst6w i16dlowych na

poziomie 25% punktacji przyznawanej innym monografiom naukowyml.

Przelicznik ten zaktada, ie edycja naukowa tekstu i16dtowego a takie tlumaczenia filozoficznych
tekst6w ir6dtowych maJq mniejszq warto$C nii jego analiza lub interpretacja. Sugeruje, ie prace takie
nie stanowiq oryginalnego itw6rczego wkladu w naukq. Tymczasem:

1, Edycia naukowa (krytyczna) sporzqdzona w oparciu o krytycznq analizq Swiadectw
rqkopi5miennych lub starodruk6w zawsze stanowl oryginalnq lnterpretacjq. Jest to pierwsze i

najwainiejsze badanie tekstu ir6dlowego, na kt6rym bqdq opierad slq wszystkie nastqpne, To na

edytorze spoczywa odpowiedzialnoid za dostarczenie innym badaczom humanistycznym wiarygodnej
podstawy do ich dokonafi. Dostqpno$d rzetelnie opracowanych tekst6w ir6dtowych w wielu
dziedzinach humanistyki stapowi podstawowy warunek wszelkich analiz, interpretacji i budowanych
na nich teorii. Edycje krytyczne stanowiq wiqc badania podstawowe w naj$ci$lejszym tego slowa
znaczenlu. lch warto56 dla humanistykl I dzledzlctwa narodowego jest nle do przecenlenia.

2' Edycje naukowe sq wyjqtkowo czasochlonne I wymagajq imudnej pracy. Aby zrekonstruowaC
tekst, potrzebne jest, po pierwsze, odnalezienie wszystkich zachowanych $wiadectw. Jut ten etap
czqsto zaJmuje lata poszukiwari. Nastqpnie naleiy sporzqdzid fachowy opis tych ir6det, co w
przypadku rqkopis6w i starodrukdw wymaga wyspecjalizowanych kompetencji tr6dtoznawczych,
Kolejny krok stanowi odczytanie i por6wnanie zachowanych Swiadectw przy utyciu precyzyjnie
okre$lonej metodologii, kt6ra musi byd dostosowana do charakteru ir6del. Jest bardzo niewiele
os6b, kt6re posiadajq niezbqdne do tego kwalifikacje. Zaleinie od stopnia trudno5ci i dlugo5ci tekstu
proces ten moie trwad wlele lat. W przeszlo$ci edycje krytyczne stanowity dla najwybitniejszych
badaczy dzieto 2ycia,

t,,Calkowlta lprzeliczenlowa wartoSd punktowa (...) monografil naukoweJ, rozdzlalu w monografil naukoweJ lredakcJl
naukowej monografll naukoweJ, o kt6reJ mowa w $ 10 ust, 2 - wynosl 25% wartoScl punktoweJ ustaloneJ zgodnle z
przeplsaml 5 12 I I 13, z dokladnoSclE do dw6ch mleJsc po przeclnku,,,



3. Z powodu trudno6ci i czasochlonnoSci edycji naukowych obecnie najczq5ciej podeimujq siq ich

cale zespoty badawcze, czqsto miqdzynarodowe. Je6li calo6ciowa wartoii efektu ich pracy mialaby

wynosii 25% punkt6w przyznawanych innym monografiom, to czlonkowie takich zespol6w bqdq

otrzymywali ocenq zupelnie niewsp6lmiernq do naktadu pracy i umiejqtnosci. w tej sytuacji nale2y

siq spodziew ai, ie w Polsce edycje krytyczne przestane powstawad, a polscy badacze nie bqdq

angaiowa6 siq w miqdzynarodowe zespoty edytorskie. Spowoduje to znaczqcy spadek iakoSci i

znaczenia polskiej humanistYki.

4. Edycje naukowe sA przygotowywane z my$lq o miqdzynarodowym odbiorze' Obecnie uu Polsce

dziala kilka zespol6w badawczych przygotowujEcych nowatorskie edycje o doniostym znaczeniu dla

6wiatowej humanistyki, kt6re bqdq publikowane w presti2owych wydawnictwach naukowych,

zakwalifikowanych do I poziomu (200 pkt.), takich jak Oxford University Press i Brill. To m.in' dziqki

edycjom publikowanych w prestiiowych wydawnictwach polscy badacze sq bardzo cenieni w

spoleczno6ci miqdzynarodowei.

5. Osobnq kategoriq stanowiq opatrzone aparatem naukowym tlumaczenia tekst6w ir6dlowych'

pragniemy zwr6cii uwagQ na wainq rolq przeklad6w z jqzyk6w klasycznych inowoiytnych dla bacjaii

humanistycznych. Wsp6tczesna my5l rozwija siq w ciqgtym dialogu z dokonaniami przeszlosci'

Tlumaczenia zapewniajq badaczom dogodny dostqp do ir6del, stanowiQcych dobro wsp6lne

wszystkich nauk, i umo2liwiajq zachowanie bezcennej ciqgto3ci kulturowej. Ponadto, przektady

polskich ir6del na jqzyki obce stanowiq najlepszy spos6b na wypromowanie na Swiecie polskiei

spuScizny. Podobnie jak edycje, tlumaczenia wymagajq wysokich kwalifikacji, w szczegolno$ci

kompetencji jqzykowych, historycznych, kulturoznawczych, a tak2e dobrej znajomo6ci kontekst'jw

filozoficznych i teologicznYch.

Edycje ! tlumaczenia stanowiq wa2ny i cenny element dzialalno6ci naukowej. Obecny przelicznik

punktowy zahamuje tego typu dzialalnosd i oslabi rozpoznawalnoS6 miqdzynarodowq polskich

humanist6w.

Z powa2aniem

Przedstawiciele uniwersyteckich Srodowisk humanistycznych

(w zalqczeniu uchwaty Rad Naukowych)


